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A képviselőházból. 
— Júl ius 5-én. — 

(aíl^AGY keleté van a szónak. 
,Vágják ugy, mint a kölest, 
Öreg , apró, ven és ifjú 
Mind a hány van egy se rest. 

Beszél a lutrános pápa ; 
Zsidónyi — ahajdirom ! 
Nem kell néki, csak azért sem 
Rabbi szeminárium. 

Elól húzza a doktriner 
Csengery a szekeret. 
Hátul tolja, gyi te, hajrá ! 
A conservativ sereg, 

Es azután súgnak, búgnak 
Egy kis összeesküvést, 
Es legott a csatarendbe, 
Ütnek véle jócska rést. 

Erre aztán nagy lárma. 
Éktelen zaj, rialom, — 
Legyen-e vagy ne legyen hát 
Rabbi szeminárium. 

Es hát nem lett. De minek ís ? 
Hiszen az a palota, 
A hol együtt vagytok, ucsc.se 
Tiszta zsidó iskola. 

II. 
— Július 7-én. — 

Hej a választási törvény 
Készül mostan nyakraíore; 
Színbor lesz-e avagy lőre ? 

Hogyha színbor. ugy a nemzet 
Színe lesz itt esztendőre. 
Mig ha lőre — a seprője. 

Á R T A T L A N B E S Z É L G E T É S . 

Kurta. Nem találja különösnek komám uram, 
hogy csupa szélsőbaloldali megyék folyamodnak adó­
elengedésért ? 

Fejes. Nem. Azt mondják nagy az inség. 
Kurta. S aztán elhiszi azt nekik komám uram ? 
Fejes. Hogyne mikor látom, hogy a képvise­

lőiknek is — kevés a sütni valójuk. — 
# 

Kurta. Mit szól komám uram a Ráth és Mezőssy-
féle kiegyezéshez. 

Fejes. Hiába volt minden turpisság, nem érték 
el a mit akartak. 

Kurta. Már hogy ne érték volna, hisz a mádi 
kerület iparost választott. 

Fejes. Az igaz — ni, még pedig egy deákpárti — 
Szabót. 

Apró hirek. 
• Örömmel jelenthetjük, hogy a belügyminister 

tekintettel a főváros közbiztonsági viszonyaira, a rend­
őrség szaporítását elrendelte. Eddigelé vagy huszonhét 
drabant felesége van már — j ó reményben, 

* * 
= Uj nemzetiség. Mint értesülünk mind azon 

férjek, k i k „szegény tatár" név alatt ismeretesek, 
folyamodtak a belügyminiszterhez, hogy kantonjuk­
nak sértett határvonalai helyreállításának. 

* * 
X Megbízható forrásból Írhatjuk, hogy az 

„Egyetértési" kör és a nemzetiségi klubb között sür­
gős alkudozások folynak Csanády kiadatása tárgyában. 

> (xligczy Kálmán pénzügyminiszter tegnap d. 
u. négy órakor megugrott — egy hirtelen kanyaruló 
fiakker elől. 

Az egyetem könyvtárnoka, Szinnyei József 
ma reggel nagyobb menyiségü mérget vett — az el­
szaporodott patkányok és egerek kiirtására. 

http://ucsc.se
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L E C E L E T I S T R Á Ö C Z . 
— Képmagyarázat . — 

t K E L E T I Svájcz egykor Magyarország név alatt 
ismeretes egységes ország, ma már a népek sza­
bad szövetkezése folytán különböző egymástól 

független s önálló részekre oszlik, u. m. 
1. Miletics canton, a halhatatlan szerb alkirály-

sága alatt a Duna és Tisza közti alvidéket foglalja 
magában. E canton lakossága igen szorgalmas az 
ivásban és minden más népet felülmúl a részegség­
ben. Az egykori magyar nemzet törzseiből a cantonba 
olvadt az Están-törzs és Sanyi nem. 

2 . Babesiu és Mocsonyi cantonok az oláhság 
számára rendeztettek be. Főhelyeik Arad és Temes 
vár. Mindkét székhely egész lakossága bocskorkészi 
téssel foglalkozik. 

3 Polit canton. E g y k o r : „végvidék." A magyar­
nak e vidéken csakugyan vége van. Utolsó magyar 
egy mátyás-madár volt, mely néhány szót tudott 
magyarul, de ez is ünnepélyesen lefejeztetett Azóta 
egészen hrvát. 

4 . Kosztics canton. A szerb intelligentia ugy 
megszaporodott, hogy csupán költőik számára egé­
szen külön cantont kellett berendezni. A szép bala­
tonvidéki magyarságot ugy pusztították ki, hogy Kosz 
tics verseit tanítgatták az iskolában. Arra egészen 
elbutultak. 

5. Czigányvajdaság. 
6. Pauliny tót canton. 
7. Dobransky canton. 
8. Trauschenfels cantonja (déli Erdély.) 
9. Gull cantonja, (éjszaki Erdély.) 
10. Az egykori Magyarország ma már csak egy 

keskeny területre szorítkozik. Székhelye Czinkota, ott 
még néhány magyar ember lakik. A hajdani főváros 
Budapest elszegényedett, helyette a nemzetiségi Szent-
Endre uralkodik a Dunán. Ez a Magyarország egyéb 
iránt vadász terület is, melyre a nemzetiségi urak 
lőni járnak, nem bakokat, hanem embereket. Vadá­
szati törvény nem gondoskodik a magyar faj fentar-
tásáról. Most körülbelül annyian vannak, mint a 
Cherokees-indiánok. 

Országgyűlési tudósítás. 
( F r o m our own. ) 

Trefort. T. ház ! Fájdalom, van még egy kis 
pénzünk, melyet nem költöttünk el. Mivel pénze 
csak zsidónak lehet, azért neveztetik e fölösleges 
alap zsidóalapnak. Kérem a házat szánja azt egy 
rabbi-seminarium alapítására. 

Zsedényi. T . ház ! Jázon elment Colchisba az 
arany gyapjúért, én az orthodox nyúlbőr Jázona va­
gyok, ki nem megyek el ugyan Colchisba, hanem 
Urlaubra bátor leszek elillani, ha megengedik. Egye­
lőre még meg kell védenem az orthodox álláspontot. 

A kérdés a következő: van pénz s van zsidó, de a 
pénz egységes, a zsidó pedig kétséges, existálván 
mind neológ, mind orthodox zsidó. A neológ gyap­
júval kereskedik, az orthodox tollúval és rozsdás vas 
sal, ez a különbség köztük. Ebből természetesen kö­
vetkezik, hogy a tollasokat nem foszthatjuk meg pén­
zükfői, különben méltán vádoltathatnánk tollfosztással. 
( j a j ! ) Legjobb lesz tehát, hogy törvény útjára utasít­
juk a feleket, pöröljenek egymással. Mivel pedig is­
meretes, hogy amig magyar törvényszék fennáll, per 
nem dőlhet el, foglalják le egyelőre az orthodoxok 
azt az izraelita alapot és tartsák meg az Ítélet nap 
jáig, t. i. az utolsó ítéletéig. Kérem ily értelemben 
módosítani a minister ur javaslatát. (Az ungvári rabbi a 

karzaton megcsókolná Zsedényit. Szerencsére nem éri közel.) 

Pulszky FerenCZ. T . ház ! Ágost fiam kissé 
gyöngélkedvén, hocsássák meg, ha csak az apja be­
szél. É n az izraelita zsidókat igen tisztelem. Szándé­
kosan mondom, hogy az izraelita zsidókat, mert a 
keresztény zsidókat gyomromból nem szenvedhetem. 
A héber zsidó tehetséges és szorgalmas nép, minda­
mellett háromféle. Az elsőfokú héber izraelita nem 
kedves illatú egyéniség s minél kevesb eau de co 
logne-t fogyaszt évenként; a másodfokú zsidó izraelita 
már földesúr, nagykereskedő s oly ember, mint mi 
vagyunk, csakhogy okosabb ; a harmadfokú héber 
már kártyázik a jockey-clubban, kitöri lóversenyen a 
nyakát és a maitressével elkölt egy milliót. Ez már — 
a vallását leszámítva — tökéletesen keresztény — 
olyan bolond mint mi. A harmadfokú és másodfokú 
zsidó a neológ, az első az orthodox. A neológ tem­
plomot kivan, az orthodox zsinagógát. A neológ azt 
akarja, hogy a zsidó emberrel ne kelljen tiz lépés­
nyiről beszélni, holott az orthodox csak a hagyma 
ős culturájában látja népének üdvözülését. Gondoljuk 
meg, uraim ! mivé lesz Magyarország, ha még több 
zsinagóga és zsidóoskola épül ? E verseny ellenében 
talán mi sem állhatnánk meg. Ami meg a hagymát 
illeti, nézetem szerint jobb volna, ha egy tál gulyásra 
hivnók meg az összes zsidóságot. (Helyeslés . ) Apritsák 
a hagymát abba — ugy sokkal izletesb. Szóval, ad­
ják a pénzt a neológoknak. Kérem ily értelemben 

módosítani a minister javaslatát. (Helyeslés . Ágost oda­

megy apjához és gratulál neki, F e r i meg van hatva.) 

Simonyi Ernő. T . ház ! Miután a kérdéses alap 
az 1 8 4 8 - 49-i alkotmányos hadi sarcz folytán és bün­
tetésként kivetett hadi sarczból vette eredetét, az ez 
iránti intézkedés csak a 49-ki képviselőház hatás­
köréhez tartozhatik. Ennélfogva kérem az elnököt, 
hivassa össze a 49-ki törvényhozó testületet Kossuth 
Lajos elnöklete alatt. Eziránti módositványomat ezen­
nel benyújtom. 

Paczolay, T . ház ! A jelen ügy tudvalevőleg 
hitfelekezeti ügy, a t. ház pedig mindeddig a hitfele­
kezetek dolgában oly tapintatosan járt, hogy most 
nem fog önhatalmilag eldönteni oly kérdést, mely a 
kath. autonómia körébe vág : Kérem a t. házat, uta­
sítsa a fenforgó vitás kérdést elintézés végett az or-
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szág prímásához Beterjesztem idevágó módosítva* 
nyomat. 

Helf y Ignácz. T . ház ! A jelen ügy csak a 
suffrage universelle utján oldható meg kellőleg. Sza­
vaztassa meg a kormány az összes zsidóságot s aztán 
fogadja el az általános szavazást a választási törvény­
nél is. Ily módon némileg ki fogja elégíteni jogos 
kívánalmainkat. Módositványomat ezennel beterjesztem. 

Patay Estáu. T . ház ! Legjobb lesz azokat a 
zsidókat kikergetni, a pénzüket pedig megtartani. 
Módosítsák ily értelemben a minister javaslatát. 

Elnök. T . ház! Kétségbe vagyok esve. Már hat 
módositványt nyújtottak be. ( iszonyú zaj.) Ilyen szép 
vasárnapi napon jobb volna a Svábhegyen vagy egye­
bütt zöldelni, méltóztassék hát a t. háznak hamar 
keresztül esni s valamelyiket elfogadni, hogy legalább 
estére kirándulhassunk. 

Tisza K. T . ház ! Van szerencsém tekintettel 
a roppant melegre, a keletkező étvágyra, a délutáni 
pihenésre és egyebekre egy közvetítő módositványt 
benyújtani. Rövid tartalma abból áll, hogy ha Zse-
dényi üti ami zsidainkat, misem gátolna minket 
abban, hogy mi viszont üssük az ő zsidait, mind­
amellett hajlandók vagyunk ez ügyben initsem hatá­
rozni, miután két nap óta vitatkozván fölötte, eléggé 
beláttuk , hogy nem tudjuk mit csináljunk. (Bábeli zűr­

zavar. Trefort nem hallja Tiszát , Tisza nem hallja Trefor tot , min­

denki elfogadja a maga módositványát s mindenki azt hiszi, hogy 

az övét fogadták el. E g y p á r szónok napszúrást kap és tarantellát 

jár . Mások azt indítványozzák, tennék át az országgyűlést Depiny 

uszodájába, a hallgatóság üljön nyakig vizben, a szónok pedig a 

zuhany alá álljon s úgy beszéljen, Tréfort fogja magát s csakugyan 

elsiet oda. A többi még benn marad, mig a háznagy je lent i , hogy 

a ház kályhatemperaturá ja folytán két rabbi a karzaton megfőtt. 

Általános ijedelem. Semmi sem fogadtatik el s a ház egy éj jelre 

elnapolja magát : ) 

* * 
Elnök. T . h á z ! Tegnap eléggé szerencsések 

voltunk a zsidóalap tárgyában mitsem határozni. Ma 
ismét a választási javaslat forog szőnyegen s remélem, 
hogy ebben is hasonló körültekintő el nem hamar-
kodással fogunk mitsem végezni. 

Csanády S. T . ház! Jaz átkos közösügyes tör­
vény . . . . kaurmány . . . jazátkos . . . . tizenhárom 
sanyarú jesztendő . . . . átkos közösügy . . . . fináncz 
. . . . (Ezalatt a folyo;ókra menekült emigránsok nagyot nevetnek 

Csanády Sándor rettentő 57-i oppositióján, mikor kávéskanalayi 

alkotmányiéleért esedezett, mellyel Magyarország Austr iának nem 

hághat tyúkszemére, melytől az összbirodalom el nem tüsszenti 

magát s mely lehet olyan ártatlan mint egy homeopatika, csak a 

neve legyen : alkotmány ) 

Koszties Lázár. T . ház! Én vagyok zsebkiadása 
Mileticsnek, rövid kivonata Politnak. Amit ők akar­
nak, akarom, amit mondanak, elmondok én is. T u ­
dok ugy roszul beszélni magyarul mint Miletics, tu­
dom úgy nyakkendőmet kötni, mint Polit. csak a 
szakálla elegánsabb Politnak, Mileticsé meg hosszabb. 

Szakállról és nyakkendőről eszembe jut Keglevics, 
azután Vukovics, Petrovics, Damjanics Vitkovich. 
Ezeket mi adtuk a magyar nemzetnek És mégis mi 
történik ? Keglevich a nyakkendőt ugy köti nya­
kunkra, hogy majdnem megfojt vele. Meg fogja 
bánni. De most többet nem szólok, elég ennyit. A 
választ elvárom : Philippi poste restante czimmel Ú j ­
vidékre. 

Grllll. T . ház! Csupán egy pillanatra fárasztom 
uraságtokat. Friss walzerek jelentek meg Trauschenfels 
úrtól. Egyet kettőt bátor vagyok klarinéton előadni. 
(Elfúj egypár Trauscl ienfels-nótát . Általános ásitozás. miközben 

Kerkapoly fölébred. Azon hiszemben, hogy legyek szálltak az 

orrár .i — rálegyint és Gullt Koszticsostul talál ja. Derültség.) 

Babes. T . ház ! Egy kólót, egy walzert hallot­
tunk ; azt hiszem egy romanka sem fog ártani (pro 
fonna el járja, hogy a neve meglegyen.) 

Simonyi Ernő. S most kezdjük el a részletes 
vitát. Van szerencsém bejelenteni, hogy a 1 2 0 para­
grafus körül mindegyikhez száz húszan száz húsz­
szor szándékszunk szólani. Száz husz módositványt 
száz húszszor lógunk beterjeszteni és száz husz napig 
kihúzzuk a vitát. (Nevetés. Felvi lágosít ják szónokot, hogy 

120 an nincsenek és 120-szor nem szólhat egy ember a tárgyhoz, 

minélfogva az agyonbeszélés fölmelegített káposztájától a ház nem 

félti gyomrát . 

K e b e 1 h. a n g o k 
G y e á k i L a l y o s h o z . 

usz Reaumeur a vizben, harminczöt a napban, 

Meggyúlva magától, iángra kap a kappan ; 

Olvadoz a vasrács, ember-ál lat zsirja 

Nem ember az ember ezt is ha kibírja ! 

Mégis a hű honytit — nincs-e ma már érdem ? 

E l akarják ölni, jogos-e ez, kérdem ? 

Nem elég-e délig, délután is ? H e j , he j ! 

Mikor alszik minden józaneszü ember . 

Oh Lalyos valóban műveletlen század ! 

Nem ember az ember benne, igás állat. 

S ha már ott kell lenni abb' az orszigházba' : 

Legalább egy ponyvát terítnének rája ! 

Nincs szóm kifejezni, mennyire sajnállak, 

Mennyire fáj szŰTn, hogy azok a hős vállak. 

Az az agy, fej, termet, mely annyi j ó t termett : 

Oregve, elaggva üli most a termet, 

Szörnyű, százszor szörnyű ! még nem elég volt tán, 

Hogy annyit izzadtál a hony java-voltán ? 

Még azt a kis húst is, mely csak fityeg ra j tad. 

Leolvasszák rólad, — Lalyoskám m hagyjad ! 
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Azután mikor a választó-vizek felette igen nagy erőt vettek volna a házban, tizenöt singgel neve­
kedének feljebb Wodjaner orra hegyénél. É s meghala minden házban járó test, mind jómadár, mind barom, 
mind vad és minden csúszó mászó állat és minden képviselő ember, a ki nem menekült vala a buftétbe. 

Mózes I . könyv. V I I . fe j . 



Rabbi Ezechiel ben Z s i d ó n y i, rabbi Chajim ben A p p o n és rabbi Ansl ben Z i c h y e 1 meg­
alapítják a zsidó O-katholicismust. 
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Mokány Bérezi fürdői utazásai. 
— B i k s z á d o n . — 

Kampecz ! 
Elszedtem tőlük a za­

bot. Mit esznek már 
most a zatyafiak álló 
két esztendeig? De hát 
muszáj nekik zabbal 
élni ? Ott a kása. Az a 
beléjök való. 

Szidták a szentemet, 
istenemet. Erre osztán 
elibéjük álltam, kidülv-
lyesztettem a melylye-
met, agyarra kaptam a 
czigárét, hátra raktam 
a kezemet, a fellábamat 
előre vetettem, a kala­
pomat meg a nyakam 
csigájába toltam. Még 
csak nem is szóltam, 
csak nagyot pöktem. 
Hát nem mind hordta 
el az irháját ? 

Én rám bizták volna, megreguláztam volna a 
sok borovicska nyakaló, aszúval álmodó Szvatopluk-
ját ugy, hogy Mátrának nézte volna a szoboszlói czi-
pót, ha látott volna valaha. Csak amúgy duhajosan 
kell nékiek kerülni, mindjárt behúzzák a csepü fejű 
ket a halinába. 

Hanem ez a mi kaurrmányunk drótozni való ! 
Nem hogy ü drótozzon, hanem hogy ütet drótozzák 
be, futna ki belüle az a meghigult csöpp magyar 
szusz, akit beléje szuflált hajdanában magyar isten. 

Csak akad még szittya gyerek! Ott a Beöthy 
fia. Helössen rájolvasott az apjára. Nem is fordult 
meg az a sirjában, hanem forgott-pörgött mint az 
orsó, hogy az ő régi uj testamentumát ugy megcse­
lekedték uj régi testamentumnak. Látszik, hogy nem 
az apja nevelése — hála istennek ! 

De Csanyágyi bátyám is kimutatta az átkos kö­
zösügyet. Nem hiába volt császár-huszár. Ugy szere­
tem ha szól. Akár csak abrakot ropogtatna mikor 
beszél. E z a szónok csak I A s t é 1 u s s a se kutya — 
n y é l b e is ütötte a peticziót akkoriban ugy, hogy 
Deják Franczi az ü Csengeribongorijával mehet Jónstón 
nyomán bötüt kapálni Németországba. Va-gyunk meg ! 

A zsidó menyecske nem volt olyan kezes, 
amint gondoltam. Keményszáju nevelést ojtottak bele, 
fújná föl a lóhere a gubernantját! Hej pedig olyan 
szügye, csüdje volt, hogy három hétig lettem volna 
érte juhászkutya ! 

Mentem is másnap Bikszádra. Oda még messzi 
esik a vasút, származna bele a keleti vasúti dög, 
igazgatná a Botlik a hány van mind! Nyittattam szo­
bát a javábul. Hogy lefekszem — kisíín érkeztem -— 
egyszerre csak az orrom hegyire koppan egy eső-

csepp. Nem vízi kúrába gyüttem ide I A „vízit" másba 
szeretem ! orditok rá arra a mezítlábos ténsasszonyra, 
aki fölrekommendálta nekem a kvártélyt. Mit volt 
mit tennem, kifeszítettem a parupnyit a fejem fölött, 
igy töltöttem az esős éjszakát. Reggel , hogy az itató 
el* nuttyek, egy helyre asszonyka elejtette a hátulsó 
búbját, azt, aki alul van. Nassádkám, mondok, el 
tetszett veszteni a farmatnngját ! — és gavallérosan 
fölszedem azt az anyányi krinolint s odatartom neki. 
Ekkor oda gyalogol a szinem elé az ura, valami 
doctor és aszongya, hogy ez neveletlenség. Micsa! 
mondok s befelé forditva a pöcsétgyürümet, amúgy 
dombszögiesen ugy a czifferblattján találom felejteni 
a kezemet, hogy a fél pofája a főpostán is elment 
volna öreg levélszámba. 

Nagy dolgot csinyátak belüle, pedig csak aféle 
zsidó kilórgos volt. Az asszonyok majd kiszedték a 
szömömet, a fürdő-inspector meg kijelentette, hogy 
ez nem járja. Adok neki öt forintot, ne legyen rám 
panasszá a zsidónak, mondok. Az asszonynak meg 
csinyátatok éjjeli muzsikát, békéljünk meg. Ennél töb 
bet csak nem tehettem szabadelvű lettemre. 

Még akkor este elvitte a zsidó a feleségit. Ki­
csit rösteltem a hirtelenségemet, de hát a vér, a vi­
téz magyar vér. 

Szerencsére akadt egy kis kompánia még az 
este. Eresztettem a farbát, hullajtottam — a lárma 
után jól esett biztatnom a legénységet, hogy hadd 
szóljék hát az a csöndes. 

liégi példabeszédek uj kiadásban. 
Szelíd mint a Gerliczy Deákpártinak. 
Sajtó alól kerül a jó sajt — takaró. 
Szegények ajtaját nem őrzi — Zichy Manó. 
A régiek sem voltak ám bolondok. No a kiknek a 

Krach befütyült, azok utódaik részéről aligha tarthatnak e 
példabeszédre számot. 

Furcsa ! A neológ zsidóknak legőszintébb két 
barátja a házbán s mindakettő a legnagyobb orr-
thodox. 



-A- rz; üstökös. 
Ő - G y a l l a , jul . 8 . 

jő? J E L E N L E G látható üstököst Coggia (olv. Konkoly) 
•^fedezte föl Marseillében (olv. Ó Gyalla), ámbár elő­
ször csak revolverrel fölfegyverkezett szemmel volt 
látható. Július elsején déli 12 órakor már fekete pápa 
szemen, éjfélkor pedig pecsétgyűrűn keresztül is igen 
jól láttam, mihelyt szememet fehér babos fekete 
selyemkendővel bekötöttem. Pályájának, mely, mint­
hogy nem Magyarországon épült, nem családi pálya, 
elemeit rögtön kiszámítottam s az ó gyalla elemi 
népiskolának ajándékoztam. 

Megjelenésekor az üstökös a sóskifli csillag­
képletében állt, mintegy 1 7 . 3 1 4 , 5 7 6 elefántbotlásnyira 
földünktől. Onnan csakhamar a csizmatisztitó fényes 
csillagképébe ment át, hol jócskán megfényesedett, 
azonban másnap a fekete retek és svábbogár constel-
látiói közt csúszván el, fényét ismét elvesztette. Most 
a Hekuba szemölcsében áll és gyorsan növekszik 
július 15-éig, innen Arokszállásig már fogytában fog 
juk látni, onnan tovább Hajdu-Nánás felé már csak 
Herschel-féle kulcslyukon keresztül lesz észlelhető, 
mig végre Böszörményen a nap fényébe vész. 

Kísérteties (spectroscopicus) elemzését szintén 
sikerrel eszközöltem s a következőket találtam. Az 
üstökös magva leginkább baraczkmaghoz hasonlítható, 
mert kéksavat tartalmaz és keserű izű. (Ennek befo­
lyása eléggé meglátszott a képviselőház e heti tárgya 
lásain.) Farka, mely által a farkasokkal, — azaz uszálya, 
mely által a hölgyekkel rokonságban áll, nagyobbrészt 
tiszta otkolón, miért is e perczben alkalmasint még 
Dániában sincsen rothadt szag; ezenkívül előfordul 
benne könlég (Conlegner szerint), csepüszösz és fafor­
gács, minek következtében az idén Közép-Európának 
igen j ó csepü- és forgács-termése lesz. 

Kétséget sem szenved, hogy az üstökös önvilá-
gitó test; mert tudvalevő dolog, hogy a Hekuba szem­
ölcsében gázvilágítás nincsen, valaminthogy egyáltalán 
az égbolt ama részének éjjeli világítása (a pesti mód­
jára) csaknem kizárólagosan a Holdassy és Csillagh 
czégaek van akkorba adva. 

Hogy földünkkel összeütközzék, attól tartani 
semmi esetre sem kell, de akinek tetszik, az teheti, 
minthogy a magyar törvények ezt korántsem tiltják. 
Befolyása mindazonáltal, földi viszonyainkra minden • 
esetre van, legalább bizonyos, hogy minél inkább 
növekszik üstöke, annál inkább kopaszodik az em -
ber és vedlik az állat ; az üstök fogytával és egy k is 
„kallokrin" használatával azonban e hiány csakhamar 
helyreáll. 

Amig még látható lesz, én mindenesetre folyton 
fésülni fogom az üstökét, már csak azért is, mert 
külföldi csillagdák e csillagászati operatióra, melyet én 
csillagászati fodrászatnak neveznék, eddig semmi 
figyelmet nem fordítottak. 

Figyelmeztetem végre a közönséget, hogy ha az 
üstökös meteorrát kifújja, nagyszerű csillaghullás fog 

b e k ö v e t k e z n i , de ez csak a k k o r lehetséges, ha a r i tka 
égitest vagy a „ z s e b b e v a l ó " , vagy az „ ö t u j j " csil lag­
k é p e felé veendi további szeszélyes útját . 

Konkoly Teke Miklós, 
manu impropria. 

Fogas kérdések. 
Ki a legholdogcthb errbher ? 
Jí Tcöszöriis , meTt egész noup 

ősök a, Icibcub lógctzzcv. — 
J\Iz CL Te asz CL ? 
Eletheucígó z7istrzL77ientii77L. 

Műfordítások. 
Apparatum faré =z A parádéra menni. 
Viele mühlen — F ü l e m ü l é k . 
D i e T a u b e weint A siket asszony borozik. 
Milites arma profundunt . A szegény katonák prófontoznak. 
S i c itur ad astra — Sik itt az ut P a k s r a . 

O S O P A B O G A 12. 
B a r á t i l e v é l K i s és T í a g j ü a r á t r ó l a K á p t a l a n N y u l o l d a l á n . 

Kedves barátom ! 
H a a hegyes töltött favil lát görbe gondőlora egyenesen 

vesszük, ferde nyakunkkal azt oly sótalan széklábnak lát juk, hogy 
gyürösebb nehézség t a girizdes tárház sem szaglott zsámolya 
körmeive l . — 

Ugyanis valamint a rántott párnacsucs magasban völgyben 
sántikál repülve, ugyanott a konkolyos I atona harang kötelei 
hármat kalimpálnak. Innen van az, hogy midőn az ember a gulyára 
ugrik a sertvések közé, a liba kérdi a kondástól : ama csirke ki 
l o v a ? Avagy melyik bika el lené a kotlós pulykagunárt ? Mire a 
t r o m f o l hizott egyházfi azt feleli, hogyha szuka ökröt keres pari­
pája mellé, fogja be mind a két szemét, ugy szagolja a maga 
eltévelyedett szamarát , és mindjárt megösmeri , melyik tinó ki kan 
társzára ? 

Pé lda erre a pillangós retek par t , melynek ha perkelt csi­
ráját rojtos repczeszalmával betakar juk, hogy azt mindenki lássa ; 
tehát abból egy sánta köhentés c s u c s o r o d i k ki éhgyomorra , mint 
a t i iangal i s , czérkular is balha üstöke, nem különben ha a vajas 
Hastrombel i bába strimfli jébe, a prémes türedelem bele köl tö­
zött , oly i l latos jég csapieves gyanánt szolgál mint az illatos kan­
dalon meg hasadozott , nyerseségnek , majmos üldöztetése — 
ezt bizonyít ja a borzas üresség kovászfája is. — Ugyan azért 
kérdem én tölled, kedves barátom, szereted e az epret ? jársz e 
szedni gyakran ? tudom elrúgtál a farsangon át egy néhány patkót 
lábod tokjáról ? és nem is gondolkoztál, gyáva sorsomról . — D e 
nem is akartál azon furcsa faenomenonrc l gondolkozni , hogy 
mindenütt, ugyan azon nap süt — ugyan azon nap eltávozásával 
setétséget okoz — Azért arra kér lek tégedet hogy beszédemre — 
beszédedet e lvárva , szurkos lószőrrel bevárva, gyalog stafétán h o ­
zam emeld, barátod. N. 

A S Z E R K E S Z T Ő P O S T Á J A . 
Marien"badba. Magánlevelet irtunk. — D. Pál urnák Osur-

gón . Ér ten i kell ahhoz . Nem minden tar isznyába il Ük a k e n y é r . — 
MÍQgO-Sh.án. Mint lát ja megütötte . „ K ó b i t " is besorozzuk. — 
Teophil. Látogasson meg. Kalaputcza 1 2 . szám, I I . emelet . — 
K— urnák Győr. Köszönjük. Majd ha fagy. — Erdélyi Pál ur­
nák Magyar-Óvár . Az interpellált kép Csernátonyé. A fogadáshoz 
r j ó bor, j ó e g é s z s é g ! " — Komoly dolgok. Az i g a z ! A J o u r ­
n a l i s t i k a i „ s t r u g g l e o f l i f e " - n e k helyet szorítunk Ifi, 
Faust . A szerkesztő távol létében „fölösleges p é l d á n y n y a l " nem 
szolgálhatunk. — Sz. Miskolcz. Régi dolog. V é n bába az ö r d ö ­
gök hadnagya. 



H I R D E T É S E K : 

| SrW Jelen hii-<l<te*iii>k csak rövid kivonatat képezi kimerítő, rajzokkal ellátott l ^ i 
^^ '£Utri Árjegyzékünknek. 111cl.yl.y4>! kívánatra szívesen szolgalmik, ^ p j g I 

Rugany esőöltönyök. 
Ujjakkal és fejfedővel frt 10 19 50. Ko-
CBIIÓ és lovagló-köpeny frt 16—28. Eleg. 
drappszinü frt 17 -28. Fiu-öltönyök. Hon­

védtiszt - köpenyek. 
Vízmentes angol kocsizó-plaid, c/.élszerü 

elegáns újdonság, frt 23. 

Indiai függő hinta-ágyak. 
Oinos, könnyű, magával vihető tokban, 
szabadban és szo.ában alkalmazha ók: 
1. sz. 50 font horder-jü frt 3 —. 2. sz. 3(10 
font horderejű fit 5 50. 3. sz. 1200 Iont 
horderejű frt 7.50. — Nagy. uj patent­

hintaágy vasléezczel frt 14. 

Utazó-eszközök. 

NYÁRI IDÉNY. 
F a g y l a l t k é s z i t ö - g é p e k . 

Meidinger tanár legvjabh önműködő gépei 
12 24 adagnak 

14.50 18.— 

ívizszürő-készület 
(S í 1 t 

frt 9.60 1 2 

Hengeralaku forgógépek: 
frt 9.50 14 50 

Fa u t i l á d á k urak és hölgyek részére 
2 4 - 4 2 " 3.20 - 25 frtig. Kézi és nagyobb 
bőröndök 3.20-40 frtig. Utazótáskák, 
üresek és berendezettek 1.80 60 frtig. 
Uti toilette* és szekrénykék, plaid-szij-
jak, vállba függeszthető és övtáskák leg­
újabb nemei. — l » l a i < l . u h a - , e s -
e r n y ő - é s b o t t e k e r c s , igen czél 

szerű újdonság, frt tí.— és 6.75. 

Medenczealaku gépek: 
frt 14.50 és 18.— 

F r a n c z i a 

sodaviz-készitö 
gr é p t e l í . 

Dr. Févre kitűnőnek iimert gépei főraktára. 
Magánzók részére legalkalmasabbak, mi­
vel követve az utasítást, bárki készíthet 
csekély költség mellett kitűnő sodavlzet. 

2 4 6 8 10 meszel-nek 
frt 8.— 10 - 12.— 14 50 17.— 

A szUkt-ége/t poroklcl is szolgálunk. *39G 
* Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y r Y Y Y Y > " ^ 

[MB*AB|rf«] p a t e n t k e r t i f e c s k e n d ő k . BMBT K e t t ő s u t i t á v c s ő , kitűnő, három 
. Rugauy-csöre illesztett, szilárd sárgaréz-fecs- Í I O r változtatható lencsekkel, ugy bogy ẑln 

kendők, melyek egyes erős sugárban vagy eső-- házban szintúgy, mint szabadban, a legnagyobb 

Berlin és Angolhon legjobb hirü 
gyáraiból, 

mint az egészségtelen vizet tökélete­
sen tisztitök, az utolsó járvány alkal­
mával kitűnőknek bizonyultak be. Bár­
mily edényben használható szűrők 
frt 2.50—12. Nagyohbszerü, edénynyel 

ellátott szűrők 12—16 forintig. 

Lovagló-eszközök. 
Angol disznóbőr uri nyergek ló forint­

tól kezdve. 
Hölgy-és fiunyergek. Angol kantárok 

2 frt 65 krtól 10 frtig. 
Kengyelvasak és s-.ijjak , nyeregtaka­
rók , lovagló.istor-ik , sarkantyúk , ló-
mértékek, lábmentők, franczia istálló­

lámpások sat. sat. 

Egyéb, a nyári idényre alkalmas csikkek. 

uhany alakjában meglepő távolsága szukte-ik 
» vizet; egyszerű s könnyű kezel-sük igen 
ajánlja ezeket üvegházak és házi kertek számá­
ra Siagysiguk és minőségükhöz aránylag da­
rabja 8 - 9 , 10—17 forint. 

N y A r i l e g y e z ő k . Eleg. florenczi szal-
mafouadék utczai legyező, 1 frt. Indiai pál-
malevél-legyezö 20 kr. - Eredeti chinai legyező 

D o h á n y s ó k n a k . 
távolságra használhatók, szíjjal ellátott, vállra K i t ű n ő d o h á n y v á g ó - •• é p magánzók ré 
akasztható tokkal 26 frt I szere. Kisebb, egeszén érczből 16 frt. nagyobb 

i n o i n e g y e s t á v c s ő , három kivo- tölgylábol, kovácsolt vas alkatrészekkel 20 frt 
uással. bőrrel Levonva, 6 frt 50 kr V a n g c l B é l a n f c i g a r c t t e - k é s z i < < 

A n g o l s z i v a r t a r a k , 25—TO darabnak, g é p e , melylyel az utasítás szerint óránkin 
vállba függeszthetők frt 3 85, 4 80, 5.75 krig. 40o kitűnő cigarettet lehet készitni, frt 3 75. 

F r a n c a i n f e l k ö l t ö - ó r á k , 36 óráig ITj g ö z - p i p a s z á r t i s z t i t ő , e czélnak meg-
„ művel -» teiköltővel 7 frt i felelő kitűnő kis gép 1 frt 80 kr. 

íestvénynyel 40 kr. — Legyezők egyéb elegáns B B B E * R " h a k i J " a e s a r ó - g é p e k , által, hasz D o h á n y - s z i t a d o b o z magyar dohánynak 
jaro 

uj nemei 1 frt 50 krtól 25 frtig. 
* 1 C " Ő r i a s n y á r i l e g y e z ő k , jelenleg igen 

edveltek, 90 krtól 12 frtig. 
N a p - é s e n t ó u l c a s - e r n y ö k , a leg­

újabb divatnak és legválogatottabb Ízlésnek 
megfelelő, valamint jutányos olcsó nemekbeu 
is, 1 frt 80 krtól 15 frtig. 

• N a p e r n y ő k u r a k r é s z é r e , 2 frt 
20 krtól 7 frtig. 
RFLE" E s e r n y ő k , alpacca és legjobb selyem­
szövetekkel bevonva, 3.75-10.50 krig, legjobb 
angol 12-bordás ernyők 12—15 írtig. 

U j u t i e s e r n y ő , melynél a bot mint sé 

iiálatba jött legjobb nerce 16 és 20 frt. I darabja" 1 frt 80 kr 
PEST Angol szénvasaló dbja 3.50 és 4 frt. 
KNSCFjtalálmányu tojási i*sgálf>, ki­

tűnő készülék a f r i s s tojás biztos megisme­
réséhez, darabja 75 kr. 

I* e r r y angol patent-d<igóhu- Flobc 
M u i a t t a t á s u l . 

•t - I ' é l e c z é l p i s z t o l y o k é s p n s -
k á k nem durranván, szobában mint szabad 
ban sok mulatsággal párosult gyakorlathoz a 
czéllöveszetben igen ajánlandók. Pisztolyok 
9 írttól 13 frt 50 Érig, puskák 18—30 frtig. 

V a s c z é l t a h i n k ezekhez: kisebbek frt 5.50, 
kiugró bohóczczal és elsülő mozsárral frt 9 80. 

• l ó s z e r k e z e t ű h o l z - p u s k á k frt 15 és 25 
U j s z e I t e z e t ű s é t a b o t - f e g y v e r Per 

cussiós trt 24, hátultöltő frt 28 
K u g l i z ó h i i b u k . bükkfából frt 2.85 és 

z ó j a 1 frt 9.i , egyéb dugóhúzók kitűnő kö 
zönuéges nemei Sfl krtól 1 frt 50 krig. 

ÜMG*Kézi p a l a < ' z k ( l u u a s z o l ó - ^ é p 1.80. 
K i t ű n ő a n g o l h a b v e r ő g é p e c s -

k é n e k darabja 2 frt 50 kr. 
EÖCSE" S o d r o n y é t e l - f ö d ö k , 7—12 hüvelyk. 

35, 40, 50, 60. 70, 80 kr. 
tabot használható, a kelme "pedig összerakva, IMBC l l ü t ő - m e d e n c z é k 2.50—5 frtig. 

bőröndben elhelyezhető, frt 11, 13, 15. 53CST V a j - é s s n j t - t : ' i n y é r o k üvegfedővel 
U j a n g o l r u g a n y - e s e r n y ő k da- ; 1 trt 60 krtól 5 frtig. 

rabja 8 frt. |j}flS"Kis v a j k é s z i t < g é p , melylyel néhány U i g n u i i t s a n c t u m k u g l i g o l y ó k 1.50 ? 
S ~ V i i - á g - i i s z t a l k á k 8 - 2 5 frtig. | perez alatt-vajat lehet készíteni, 4 frt 20 kr. T o r n a - e s z k ö z ö k , egyes trapéz frt 5.75. 

F ü g g ő v i r á g - k o s a r a k ablakra 1 frt W K " S a á t a - k é s z l e t e k , fából és szaruból,! függő kötélpálya frt 7.5 \ kötélhágcsó frt 7.80. 
50 krtól 6 frtig. i 30 krtól 3 frt 50 krig. | mászókötél frt 4.25, 6.80, 8.20. 
BE" M a d á r - k a l i t k á k felfüggeszthetek és QMS~ F e z é t - é s o l a j t a r t ó k 1—5 frtig. U j t ö k é l e t e s t o r n a k é s z l e t , minden kort-
asztalkákon, 2 frt 80 krtól 21 tnig. H t A s z t a l i - é s n z - o m i a - k é s z l e l e k , egyenek részére, használati könyvecskével., 

t » ~ K e r t i g y r t y a t a r t ó k üvegfedökkel k á v é - es v i z - t á l e z á k , e v ő - és k á v é s - ' fr* li.60. 
k a n a l a k , k e n y é r - k o s a r a k , g y u f a - H a l á s z ó - b o t o k , kivonhatók, 1 - 1 6 frtig. 
t a r t ó k , és egyéb a háztartásnál, valamint K é s z h a l h o r g o k 12—50 krig. 
kávéházak és vendéglők berendezéséhez s z ü k - K H S a n y - l a b d á k é s b a l l o n o k , színesek 
séges czikkek készletben tartatnak. |_ és szürkék, 10 krtól 2 frtig. 

_ V i z p o h á r - t a r t ó k 65 krtól 1 frt, 
3 frt 50 krt.-l 16 frtig. 

B e r n d e z e t t p i u c z e t o k o k tzi.ard 
írral ellátott szekrényben 5 üveggel frt 10.50, 

8 üveggel 13 frt 50 kr. 

gyertyáknak 1 frt, petróleumnak frt l 70 dbj 
g C F á r i s i u j l é g y f o g ó - ü v e g e k . Saját­
ságos szerkezetüknél fogva önműködők, s min­
den eddigi találmányokat fölülmúlók, darabja 
fit 1 . 5 0 , csomagolási dij 35 kr l'oháira alkal -
mázható légyfogó pléhfedelek darabja 20 kr. 
g S T F ü r d ő i b é v m é r ő k 50 krtól 2 frtig. 
IK" F ű r d o e s z k ö z ö k : fürdőtaskák, fürdő-
es toile*te-szivacsok, szivacstartók, dörzsölöke-
fék,keztyűk es kendős, ustó-fejkötök, sipkák, 
rugauy aszó-övek. 

~ S é t a b o t o k : gyermekek és fiúk számára, 
50 kiig; természetes fa-botok 25 

Vadászfegyverek. 

K e r t i s z e r s z á m 1. é s z l e t , gyermekek sza­
mára, frt 1 80. téryezett frt 3. . 

M c l o d i o n - s í p ' á d á k harmonium-hang..kkal. 
táncz- es egyéb zenedarabokat játszók, szabad­
ban igen sok mulatságot szereznek, 4 -6 da­
rabbal írt 9—16, 

. H a d á r t a u i t ö s í p l á d a 4 darabbal frt 9. 
P a p í r l é g h a j ó k , borszeszszel használhat k, 

35 krtól 1 frt ti krig. krig; 
liuumnemüek, igen elegánsak L - 8 frtig; do- Olcsó és finom, közönségesek és hátaltöltők dús V o l a n s , k a r i k a j á t é k o k , l e p k e h á l <i!t 
b;>iiyzó-(csibuk)botok 2.5 , 10 frt 50 k.ig; tőrös-i választéka, melyekről szívesen szolgálunk rész-! b o t a o i z á l ó s z r l c n c z é » stb. stb. 
vagy stílét boton 2 50-12 frtig. I letes árjegyzéknél. S z i n c s p a p i r l á u i p á s o k taneztermrk t 

F o r e l l e n i a n g o l s z e m ü v e g e k R e v o l v e r e k , hatlövetű simák frt 9 . 11, 13.| kertek kivilágítására nyári eBtelyek alkalma 
in kr , a szemet óvó színes szemüvegek vésettek frt 12, 14", 16, finomabb kiállításnaki val, soktele díszes é s jutányos neme bei: 

l.-rgnettek dbja 40 krtól 2 frtig. ! 1 5 - 3 5 frtig. I 2 J k : t ( í l * frtig darabja. 

íIÚH v á l a s z t é k á t 
a j á n l j á k KERTÉSZ és EISERT P e s t e u , Dorottya-u. 2. 

s / . i n l i i F / t é r i s z e ^ S e t . 
I j a S T írásbeli m e g b í z á s ab p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . M e g n e m f e l e l ő t á r g y a k v i s s z a v é t e t n e k . 
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A z t még senki sem hallotta, hogy csak 

t iz o. é. for intért 
e g y e g é s z 

í s a l o i i - k é s z l e t i 
k a p h a t ó , és m é g i s i g a z 

áll A ké zlet következőkbe 
2 díszes ablak-függöny fehér csipkéből, bámulatos szép dessinekkel. 
/ hosszít járó-szonyeg elnyűhetetlen algeria-szövetböl beszövött tarka 

ar ibesk-kkel. 
1 szobor (a kiállításon nagy föltűnést okozott), előtünteti: „A kénysze­

ritett ima vagy a síró gyermek*-et. 
1 salon-virágkosár, sálon szamara a legszebb disz. 
1 igen szép. meglehetősen nagy fali tükör. 
1 angóra takaró élénkszirf árnyalatokkal, minden salonaaztalra al­

kalmas, 
/ igen szép fali-óra, pontosan jár, jótállással. 1064 37 — 11 
2 védtákaró kárpitozott bútorok számára, brüsseli imt. csipkéből. 
2 diszfentmény keretben, a legújabb iskolához tartozó művészek után. 
ti japáni virág-váza a legfinomabb arany-diszitéssel. 
Ezen emiitett 14 közkiáüitási tárgy ládával és csomagolással együtt csak 

10 o. é. frtba kerül. 
Ugyanezen csOport finomabb kivitelben 15, 20 és 25 frtért kapható. 

ICa^-ta-ató e g y s s s g y e d - ü l a z 

Amigo-féle 

nemzetközi világkiállításban 
B É C S , P r a t e r s t r a s s e 9. sz. 

Levél utjáni megrendelések postai utánvét vagy az érték előre 
való beküldése mellett pontosan és lelk'ismeretesen eszközöltetik. — 
Tjáda. csomagolás, szállítólevél és bélyegért semmi sem számittat k. 

Előfizetési felhívás a 

„Magyarország és a Nagyvilág" 
czimű 

szépirodalmi és ismeretter jesztő k é p e s heti lapra. 

Előfizetési á r a : N e g y e d é v r e 2 fr t 5 0 k r . 

íviaxloliivatal: Budapest, b á l v á n y - u t e z a 9. szám 

D r . H a l l e r kolostor-essenciája. 
A b a r á t o k számos hasznos t a l á l ­

m á n y a i közöt t a k a r m e l i t a a t y á k 
ál ta l fe l ta lá l t kolostor -essencia első 
helyet foglal el. C s a l h a t a t l a n h a ­
t á s s a l bir gyomorgyengeség , é t v á g y ­
hiány, g y o m o r - és mindennemű a l -

betegségek ellen. — E g y üveg ára 1 fr t . 
C s . kir. szab. 

prágai s z á j v i z . 
El távol í t minden kellemetlen szagot 

a szájból, a f o g a k a t erősi t i és épségben 
t a r t j a , u g y hogy fogszuvasodás nem 
keletkezhetik. A m a r hibás fogaknál a 

fogszú és minden fájdalom megszűnik . — E g y ü r e g 
ára 1 f r t o. é. 

Cs. k. szab. Tone^uin-szappar, 
E z által a bőr b á r s o r y l á g y s á g o t , egészséges kiné-

zést és fényt n y e r . E g y üvegcse folyékony szappan 
80° , 0 T o n e q u i n n a l 1 frt 50 kr, 1 darab szappan 30*L 
Tonequinnal 5 0 kr . 
F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g o n : T ö r ö k J ó z s e f 

JIS®^ g y ó g y s z e r é s z urnái , k i r á l y - u t c z a 7 . sz. 1 8 

A T H E D 0 C. tanár állal föltalált 

szakállhagyma 
kere-kedésben sokféleképen himisitva 

fordul elő. arra ügjelndő tehi', hogy uz illető csomag a felta­
lálónak fent álló pec-étjével el legyen látva. 

A valódi BzakállhagTma. melynek hatásáról kezesség 
nyujtatik, a szakáll növését hihetetlen gyorsasággal mozdítja 
elő, ugy hogy még 16 éves ifjak is a legrövidebb idő alatt erős, 
tömótt szakállt nyernek, miről rnár ezer meg ezer bizonyítvány 
tanúskodik. 

1 c s o m a g á r a , h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 2 f r t 10 k r . 
Postai küldeményeknél 10 krr 1 több számíttatik. 

A yalódi kapható Pesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész urnái, 
király-utcza 7. sz. 102.! 18— 

Előfizetési felhívás a 

„ K 1 I S 
sok gyönyörű képpel megjelenő gyermek-folyóiratra. 

Megjelen minden vasárnap 16 oldalon. 
Előfisetésiára: Negyedévre fr. 1 . 2 0 , fél évre 2 . 4 0 , egósa évre 4 . 8 0 

K i a d ó h i v a t a l : Budapest, b á l v á n y - u t e z a 9. sz. 

— — — — — — — — • i ü ü i ü t ü ü ü i i 

| ZEBTÉSZ é s EISBRT I B u d a p e s t e n , I > o r o t t y a - u t c z a 2 . s z í n h á z t é r ! s z e g l e t , 
a t . o z . k ö z f l n s é s figyelméljf a j á n l j a k a z 

egyedül n&luh l é t e z ő 

P. FéTre-fóle szikviz önmaga késiitéséigi magánzóknak leg-alkalraasabb 
v a l ó d i 

I I 
li 

pansi wiz-fflsziiiensineii 
gyári főraktárát Magyarország részért. 

Késiülékeink segélyével, az igen kőDnyen felfog­
ható használati utasítás nyomán miudenki képes 
ezen kellemesen üdi ö, számos esetekben orvosilag is 
rendelt egészséges italt önmagának folyton fris minő­
ségben és jutányosadban készíthetni, mint a nagy meny-
nyiségben mesterséges uton készült, mely ez utób­
bival szemben még azon különös megnyugvást nyújtja, 
hogy a viz csupán a hozzá szükséges ártalmatlan 
szerekből képződött tiszta szénsavanyt nyeri, s igy 
az egészségnek ártalmas alkatrészt nem tartalmazhat. 

A készülékek ar.ii: 
2 4 G 8 10 messzelyes 

darabja frt 8 . - 10 — 11'.— 14.60 17.— 
Mimi. ii készülékhez pontos használati utasítás és 

a szerekhez szükséges mértek mellókeltetik. 
A kitűnő minőségű szerek ára 1 font acidum tartari-

eum és V/t font szikéleget tartalmazó c>omagokban, 
csomagonkint 2 frt. 

_ í r á s b e l i m e ^ b i B A s o k utánvét mellett gyo san eszkö­
zöltetnek, ládácska és csmagolási díj a gép nagysága szerint 50—75 kr 
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iAJoootxraxwooooottooi 
a l ó l i r o t t a k 

a n a g y k ö z ö n s é g é r d e k é b e n kedves k ö t e ­
l e s s é g ü n k n e k t a r t j u k az á l t a l u n k m á r t ö b b 
izben i s k i t i inö és s o l i d n a k m e g i s m e r t 
B R A I I K T I H i f i * • T á n O K c h r o n o -
m e t e r - és m ű ó r á s á r n a k 2 5 év ó t a fenn­
á l ló ó r a ü z l e t é t S z e g e d e n ( s z ü l ő v á r o s á b a n 

k é s z s é g g e l és r é s z r e h a j l a t l a n u l a l e g m e l e g e b b e n a j á n l a n i . 
Kelt m á r c z i u s hóban 1872. 

151. Ágos'on N.. távirdai tiszt B.-Gyarmatén. 
Almásv István K K.-Felegyházán. 
Bogyó Ar.órás. birtokos Sz» evényten 
Bat i Alajos ó Karizsán. 

155. Belányí Alajos Fúzes-Gyarm.ton 
Bnttykay KÁLMÁN, M. K adótií-zt K - H E L M E 

ezen. 
Baumgartner IGN , m. K postamester Csá 

KÁTF.VORI. 
Bedő LAJOS, ÜGYVÉD Karczagon. 
Be denich János. HONV. öhadnagy Sze 

160. Balajthy Gyula, kir ügyész Olcsván. 
Csigoiyi János, Tapolczan. 
Czövek János, ref. Iflkész Demecserfcen. 
Csernyánszky Jenő, Baján. 
Csontos Lajos, tiszttartó Ajnácskó'n. 

165. D brán Ágoston, fakereskedő Tölgyesen. 
Danics László, földbirtokos Kövtesésen. 
Erdélyi László, Karczagon. 
Elek Salamon, SZOLNOKON 
Fialka András, Rozsnyón. 

170 Feberpataky Mihály Égerben. 
FODOR Imre, Sáros-N.-P. takon. 
Fábián Sámuel, tanító Dobsinán. 
Gajzágó Gero, postahivatalnok Szalontán 
Gulácsy Ign.cz. Nagy-Mihályon. 

1T5. Grünberg Jenő, főhadnagy Laibachban. 

Számtalanszor 

Hajnal Vilmos, földbirtokos X.-Miüticsen. 
Hol'ósi Dénes, postatiszt Osorvíson, 
Harlikovitz János, gyógyszeres/ Szivaczon. 
Heinricb József, postamester N.-Szalontán. 

180. Horváth József, postames^r Hidalmason. 
Jakab Sándoi. T.Szt -Miklóson. 
Jakobecz László Gyaijuu. 
Inczj Sándoi, ügyvéd Nauy-Kikindán 
Ki«s Pániéi, lelkész Vég-Ardón. 

185 k'utissy János, Nasitzán. 
Klem Endréné Székely-Udvarhelytt 
Kelety László, Baján. 
Kápdebó Kálmán, orvos Gy.-Alfalun. 
Kurucz Vazul tanító Mátyoczon. 

190. Kattanecz János, plébános Verboveczen. 
Kinya Boldi'sár, Déva-Ványán. 
Kovát.- Károly, urad. mérnök Erdődön. 
Király Sándor, nyűg á dozár Egerben. 
Kiss József, mérnők Sz. Somlyón. 

195. Lutz Ferencz, m. k. kincst. arad. ügyész 
Pécskán. 

Lies/.ki vszky István, m. k. honvédfőhadnagy 
Ipolyságon. 

Mille. János, esperes Kár sztéléken. 
Majo Imre, m.k. pistakezelő B.-Kemldson. 
Makó László, gépész Hlyén. 

200 Magyar Imre, földbi tokos Szabadkán. 
hogy csupán csak e.óitéietből inel'őztetik a kisvárosi, magának 

demet szerzett ác képzett művész és honfi; mert többnyire a 
bécsi órakereskedők mindent igéró és ámitó I t r i l t l t H í l t i hite.t adva, oly silány szerkezetű 
navehetlen órák »:sároltatnak melyek — m i t & f ó ' í i l i r o t t a b n a g - y r é s z e i s b i z o n y í t h a t -
igenis játékszernek, de óráknak semmiesetre sem ''»»<.»zíietó'k; ezen, a szándékos csalással határos 
eljárás ellen kötelesség erélyesen felszólalni, »s mindéin. <<atosságra inteni. 

T y : i . , i r . i r í A « 4 r « i i órákat vásárom* vagy javíttatni a közönség tapasztalása szerint 
£L1UUI1U J U d d g U tehát, e g y e t l e n b i z t o n f o r r á s 

B r a u s w e t t e r J á , n o s 
chronometer- és műórásnál, az első valódi, kulcs rélkfl 'öihuzliató remontoir inga órák szabadalma­
zott föl alálója, ki az 1871-ik évi londoni világkiáii táso í d i s z o k m á n y n y a l 16a kitüntetve; a z 
1 8 7 2 - i h é v i k e c s k e m é t i i p a r m ü k i á l l i t á s o n p e d i g , v a l a m e n n y i k i á l l í t v a v o l t ó r á k 
f ö l ö t t a g y ő z e l m e t a r a t t a , m i n t a n n a k i d e j é n e z t a l a p o k i s f ö l e m l i t é k ' : — továbbá 
külföldön, különösen pedig a franczia Svajcz óra-gyáraiban 12 é v e n á t z óramfivéazet minden tit­
kait magáévá tette és a hozzávaló gépekkel el van látva, valamint M ü n c h e n b e n is az elméleti 
és gyakorlati vizsgát eddig m é g s e n k i á l t a l m e g n e m k ö z e l i t e t t siketre! végezte. 

F é r f i - ó r á k : frt 
Ezüst heng. óra 4 rubinnal 10—12 

I p „ aranyszél. 
ugrói. 13—14 

• • , dupla tokká 115—37 
* • „ krisíiiyúv 1 4 - 1 7 
, horgonyőri 15 rvtk'n 16—18 
„ , duplátokká! 18. 20—22 
„ angol horgonyóra 3 5 

rubinnal kristtty-
nveggel 18, 20, 2 2 - 2 4 

, ugyanaz dupl 22, 24, 26—28 
* valódi horg. remont., 

fülénél fölhúzható, 
k.Írt, üveg. 30. 32, 35 | 

ugyanaz duplátok.35, 37, 40 I 

Arany horgonyóra 3. szám (18 
kar.) 15 rubin. 36, 38, 46, 50. 

, hóig duplatok 55, 58. 65, 70 
„ , kristá'yüv. 42, 45, 55, 65 
„ horgonyóra duplatokk. 62, 

65- 70, 80 
n valdói reincntoir horgony-

órák kristályüveggel 65, 
70, 80, 90 

„ ugvanaz dupl. ICO, 110, 120, 
160. 

H ö l g y - ó r á k : 
Ezüst 1 engeróra4 rubinnal 13 16 
Arany órák 3-mas számú (18 ka­

rátos) 

f r t 
Arany hengeróra 4 és 8 rubinnal 

2 5 , 27, 30, 33 
„ ugyan, dup föd. 38, 40, 45, 48 
„ horgonyóra 15 rub.42,45,48,50 
„ ugyanaz duplát. 50, 52, 58, 60 

S e r k e n t ő k , órával együtt 7 frt 
gyertyagyujtóval 10 frt, 8 
napos 12 forint. 

Ezenkívül minden egyéb kíván­
ható órák kaphatók, ugy 
munkás órák is. 

Tr\TP A fi"R Á T<T '• l f B *67 0 D ' ) választékban saját találmányú uj készülékkel, melyeken a tokon 
U l W A V Í Í I A A Í kivül legyen az 1 - 2 vagy 3 nehezekkel mind egyszerre fölhúzni, úgyszintén 
megiuditani és a mutatókat igazítani lehet. Körülményes leirás és árjegyzék kívánatra ingyen be­
küldetik 

évi írásbeli jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője, 5 évit pedig minden javítás 
megr.-ndelője használati utasítással együtt 

Á f Qp}\/\'V*ííl'íIA f u ££ ' ' e s fekvő, egyszóval mirden helyzetben és rázkódás-
JBL lyrOl/UUI Cf wvfMV ban aráLyjsan és pontosan szabályozva adom által a 

közönségnek. 
tjB$* Arany és ezüst órák. lánczok • magy. kir. ellenőri hivatal által megviz • gálvák és minden nem­
ben dus és a legdíszesebb választékban kaphatók. {Jjf* Ezüst rJralaaczok 3 - 8 frtig, hosszuk 6 — 1 5 
írtig. 3-raas számú aranyli-.ezok rövid 18 70 frtig, hosszú 3í —100 fiiig. Talmiarany, bronz- és 
aczél'á-czok is kapha»ó;. 8 J T Tárgyak, me-yek nem tetszenének, kicseréltetnek Órák. arany és 
ezüst a legmagasabb á:ig cserébe elfogadtatnak , 1069 6 — 6 

Vidéki megrendelések a pénzösszeg előleges beküldése, vagy 
utánvét mellett pontosan teljesíttetnek. V 

o c x x x x x x x ^ 

X Dr. Lengil Fr. X 
X n y i r b a l z s a m a . X 

X ^TÖSSOBNV X 

Hr. például arezot v a g y 
más bőrhelyeket m e g k e ­
nünk vele, m á r a k ö v e t ­
k e z ő r e g g e l e n m a j d n e m 
é s z r e v e h e t e t l e n p i k k e ­
l y e k v á l n a k le a b ő r r ő l , 
m e l y a z á l t a l v a k í t ó f e ­
h é r és l á g y l e s z . 

E balzsam az arezban 
t á m a d t ránezokat és h i m ­
lőhelyeket e l s i m í t j a és 
if jú kinézéi t a d n e k i ; a 
bőrnek fehérséget , l á g y ­
s á g o t és üdeséget k ö l c s ö ­
nöz, legrövidebb idő a l a t t 
e l t á v o l i t szeplőt , niájfol-
t o k a t , a n y a je leket , o r r -
vörösséget , a t k á k a t s m á s 
t i a z t á t l a n s á g o k a t . 

E g y korsó á r a haszná­
l a t i u t a s í t á s s a l 1 f r t 5 0 
kr, pos ta i küldésnél m i n ­
den d a r a b c s o m a g o l á s á é r t 
1 0 kr . 

R a k t á r Pes ten : T ö r b ' k 
József g y ó g y s z . , k i r á l y -
u t c z a 7. sz. P o z s o n y b a n : 

i = P i s z t o r y gyógyszerésznél , 
X Mihálykapu. 1 0 2 4 ] 
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